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User's Setup Guide/使用者安裝說明/使用者安装说明/ユーザーセットアップガイド 
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Unpacking/拆封/拆封/開梱/Распаковка/Auspacken/Déballage/Desempacando/ Apertura della 

confezione/ 

   

   

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

PUSH 

 العلوي الغطاء افتح



 الشريط تحميل

  توصيل كبل الطاقة وكبل الواجهة

  

 

الطاقة تشغيل  

 تثبيت برنامج التشغيل ومعايرة المستشعر
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ALTAREX jest wiodącym dostawcą całej gamy urządzeń do 
systemów informatycznych wykorzystujących automatyczną 

identyfikację produktów, w oparciu o technikę kodów 
kreskowych, jak również z zastosowaniem nowych technologii, 

na przykład RFID. 
 
 

 
 
 
 

OFERUJEMY : 

 Weryfikatory jakości kodów kreskowych 

 Czytniki kodów kreskowych 

 Drukarki etykiet termiczne i termotransferowe 

 Drukarki etykiet kolorowych 

 Terminale przenośne 

 Terminale radiowe 

 Automatyczne czytniki przemysłowe 

 Etykiety samoprzylepne 

 Taśmę termotransferową 

 Materiały specjalne na zamówienie 
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